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Mục đích cơ bản của nghiên cứu này là để thảo luận về ý nghĩa ẩn dụ của các từ chỉ màu 

sắc trong thành ngữ tiếng Việt và tiếng Anh.Nghiên cứu đề cập tới năm màu sắc cơ bản 

trong cuộc sống bao gồm màu đen, trắng, xanh nước biển, đỏ và xanh lá cây.Trong thành 

ngữ, mỗi màu sắc có một ý nghĩa biểu tượng riêng.Ví dụ, trong thành ngữ tiếng Anh, 

màu đỏ tượng trưng cho sự xấu hổ hay tức giận.Thành ngữ là một phần quan trọng trong 

hệ thống ngôn ngữ, giúp người học hiểu thêm về ngôn ngữ và văn hóa của đất nước 

đó.Như vậy, học cách sử dụng thành ngữ tiếng Anh một cách tự nhiên trong giao tiếp là 

rất cần thiết cho người học tiếng Anh.Thông qua sự so sánh giữa hai ngôn ngữ, tôi hy 

vọng sẽ tìm ra ảnh hưởng của nhận thức của người Việt Nam về màu sắc lên sự hiểu biết 

của các thành ngữ trong tiếng Anh có chứa từ chỉ màu sắc.Hy vọng rằng, những kết quả 

của nghiên cứu này sẽ giúp sinh viên hiểu rõ hơn và sử dụng đúng các thành ngữ tiếng 

Anh về màu sắc trong giao tiếp hàng ngày. 

 


